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No se computarán en el referido pon:enlllje \al operaciones
..aIizadas por las Cooperativas de CrédiIO con los socios de las
Cooperativas asociadas. las de colocaci6n de los exoesos de
tesoreria en el mercado interbanc:ario, la '!,d9uisici6n o colocación
de activos pera la cobertura de los ooefiaentes le¡aIes y la de
ValOIeS de tenta fija o variable que no excedan en un 20 por lOO
de los citados coeficientes.

8ql1ima.-1. Aquellas Cooperativas que. a la entrada en viIor
de la p....nte Ley, tuviesen establecido un sistema complementa­
rio al de las pleStaciones de la Seguridad Social Ybubiesen oPtado.
respecto a los socios de tra~o, por 1& asimilación, a efectos de
~ Social, a trabajado... autónomos. podrán solicitar del
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social el manteDimienlO de
dicba modalidad.

2. Dicha solicitud deberi realizarse, en el plazo de seis m.....
desde la entrada en viIor de la PteSente Ley.

DISPOSICIONES FlNAUlS

Primera.-1. La J'IeSCIlte Ley es de aplicaci6n a \Odas las
Sociedades Cooperauvas con domicilio social en el lerrilOrio del
Estado. exccplO aquellas cuyos ..laciones de carácter ~tivo
interno ~ue leSulten definilOrias del objeto social cooperauvizado.
y entendiéndose por tales telaciones las de la Cooperativa con sus
socio.. se lleven a cabo dentro del lerrilOrio de una Comunidad
Aut6n~ guc, en uso de su competencia legislativa exclusiva,
baya re¡ula40 dicbas Sociedades, sin petjuiclo de que establezcan
reJaciones jurldicas con ten:croa O de que tealiccn actividades de
carácter instrumental o peraonales accesorias al referido objeto
social fuera del terriIOrio de dicba ComuDidad Aut6noma.

2. A efectos de la competencia de desarrollo legislativo que
tienen atnbuidas determinadas Comunidades Aut6nomas en mate­
ria de Cooperativas. tendrtn el carácter de normas básicas las
conlellidas en la _te Ley. excepto las de los articulos que a
continuaci6n se enumeran: Articulo 2; articulo 3; articulo 4'
arIiculo 9.2 y 3; arIiculo lO; arIiculo ll' articulo 13.2; arIiculo 15.3
y 4; articulo 18.3.4. 5. 6 Y 7i_articulo 20; articulo 21; articulo 23;
articulo 27.2, 3 Y 4; arIiculo jIJ.2. 3 Y4; arIiculo 31.2 y 3; arIiculo
32.2 y 3¡ articulo 33.3; articulo 36.6. 7 Y 9; arIiculo 37.3 a) y b) Y
4; articwo 38.2 y 3; articulo 39.2 y 3; arIiculo 40.2, 3. 5 Y 8; artlculo
41.2 y 3; articulo 45; articulo 46.5; articulo 47.2; articulo 48.2 y 3;
articulo 54.2; articwo 55.2; artiewo 5~.4 y 5i arIiculo 58; articulo
59; articulo 60.1. 2 Y 3; arIiculo 61; arnculo 6.; articulo 75; articulo
78; articulo 79; articulo 81; articulo 82; articulo 90.2. 3 Y4; articulo
91.3,4 Y5; articulo 93; arIiculo 96; articulo 97; articulo 98; articulo
99; articulo lO<!¡ arIiculo ll6; articulo ll9; arIiculo121; articulo

. 122; arIiculo 12.; articulo 124; arIiculo 128; arIiculo 130; articulo
131; articulo 132; articulo 134; arIiculo 136; articulo 137; articulo
138; articulo 140' articulo 147; articulo 151; arIiculo 152.2; articulo
153.1 y 2 cl; WUculo 154.2 a). b) y d); arIiculo 155; articulo 156;
articulo 157; articulo 159; articulo 160; articulo 161; arIiculo 162;
articulo 163; di~sición adicional ¡mmera; disposición adicional
segunda; disposIción transilOria pnmcra; disposición transitoria
segunda; disposición transitoria terccl'!i disl"?sición transilOria
enana; disp<lsición transilOria quinta; dispostción final segunda;
dis sición final tercera, Y dis¡>osición Iinal cuarta.

=da.-Cuando sea \lIeC1SO para el desarrollo de cualquier
sector del cooperativismo. el Gobierno. a~ del Minislro de
T~o y ~dad Social Yprevio informe del Consejo Superior
del Cooperauvismo. podrá Ctear nuevas claaes de Cooperauvas y
establecer. en su relu\ación, las normas especiales que vengan
determinadas por las peculiaridades socioeconómicas que concu­
rraD en la nueva clase de Cooperativa que se crea, respetando los
principiós y caraeteteS del sistema cooperativo.

TercerL-E1 Gobierno, a propuesta del Ministro de Trabajo y
~dad Social Y previo -informe del Consejo Superior del
COOperativismo. podrá modificar el tipo m4ximo de interés que los
socios y asociados podrán percibir por sus aportaciones al capital
social. asl como el tipo de in~ que deberán percibir. en caso de
baja, por las cantidades pendientes de IeCmbolso de sus aportacio­
nes.

Cuarta.-E1 Gobierno. a propuesta del Ministro de Trabajo y
Sepridad Social, podrá dictar normas para la aplicación y deaam>­
llo de la PteSente Ley.

El Ministerio de Trabajo y Seguridad Social ueda &cuitado
pera aclarar e interpretar las normas contenidas en'l:: PteSente Ley.
Asimismo. podrá dictar normas telativas a la pe!ición de datos a
las Cooperativas a efectos estadisticos, de cOnformidad con lo
dispueslO por la Ley de 31 de diciembte de 1945 Ysu Re¡lamenlO.
asi como con las normas establecidas aobte coordiriación de
estadisticas.

Quinta.-En el plazo de seis m.... desde la publicaci6n de la
ptesente Ley en el «Iloletln Oficial del Estado». el Gobierno
remitirá a las Cortes el ProyeclO de Ley sobre ré¡imen liIcaI de las
Cooperativas.

Sexta.~ disnebas las Federaciones de Cooperativas y la
Confederación Espailola de Cooperativas, a Q.ue se telcrian los
arIiculos 55 y 56 de la~ 52/1974. de 19 de diCiembte, tedaetados
conforme a lo establecido en el Real DccreIO 2508/1977, Y
auprimidas las competencias atribuidas a dicba Confederación por
el arIiculo primero del referido Real DccreIO.

El patrimoDio de las ..fcridas Federaciones de Cooperativas y
de la Confederación Española de Cooperativas ,\uedanl adscrito a
fines de pIOIIIoción y desarrollo del cooperalÍvtsmo, de acuerdo
con las normas que al efecto establezca el Gobierno.

DISPOSIClON DEROOATORlA

Quedaderopda la Ley 52/1974. de 19 de dicicmbte. General de
Cooperativas; IU ResIamenlO. aprobado por Real DccreIO
2710/1978. de 16 de noviembre, y cuantas normas se opon~n a la
PteSente Ley. salvo lo establecido IeSpectO a las Cooperauvas de
Cr&IiIO en la disposición transilOria sexta de esta Ley.

Por tanto,
Mando a IOdos los españoles, particulares y aUlOridade.. que

guarden y ba¡an auardar esta Ley.

Dado en el Palacio de la zarzuela, Madrid a 2 de abril de 1987.

JUAN CARLOS R.

8686 INSTRUMENTO de 'atificación del Acue,doprovisio­
nDl eu,opeo sob,e S'fU,idmi Social. con exclusión de
/DJ ug(menes de vejez, invalidez )' supervivencia )'
Protocolo AdicionDl. Mehos en Paris el 11 de diciem·
bre de 1953.

JUAN CARLOS I

REY DE ESPAflA

Po, cuanto el dla 9 de febmo de 1981. el Plenipotenciario de
España, nombrado en buena y debida forma al efecto, firmó en
Estrasburso el Acuerdo provisional europeo sobre Sc¡uridad Social,
con exclusi6n de los regimenes de vejez, invalidez y supervivencia
y ProlOcolo Adicional. hechos en Parls el 11 de diCiembre de 1953.

Vistos y exami;;;;]os los dieciséis articulos del Acuerdo, los tres
arIiculos del Protocolo y los corteSpondientes anejos,

Concedfa por las Coites Generales la auto,ización ptevista en el
articulo 94.1 de la Constitución,

Vengo en aprobar y ratifica, cuando en los mismos se dispone,
como en virtud del _te los apruebo y ratifico, promeuendo
cumplirlo, observarlos y baocr que se cumplan y observen puntual­
mente en \Odas sus partes, a cuyo fin, pera su ~~A~cvalidación y
firmeza mando expedir esta Instrumento de ra . ión firmado
por Mi, debidamente sellado y ..frendado por .el infrascrito
Ministro de AlunlOs Exterio.... señalándose a continuación los
texlOs que ban de introducirse en los anejos I y 11 al Acuerdo.

A\'iP0I

ESPAÑA

Leyes Y ReaIamentos que afectan a:
a) Las pmtaciones en caso de enfermedad, maternidad y

fallecimiento.
b) Las pmtaciones familiares.
c) Las p..staciones ordinarias del ..."ro de desempleo.
d) Las prestaciones en caso de accidente de trabajo y de

enfermedad profesional.

Todos loa rc¡lmenes arriba mencionados son de carácter
contributivo.

ANEJOD

ESPAÑA

a) Convellio entre Espaila y la RePública Federal de Alemania
subte Seguridad Social y ProlOcolo final del 4 de diciembte de
1973.

Convenio CIltre Espda y la República Federal de Alemania,
complementario del de 4 de dicicmbte de 1973. de 17 de diciembte
de 1975.

b) Convenio General de Seauridad Social entre ESl"'fia y
llélgi&a, de 28 de no~mb.. de 1956, YConvcllio de teviSlón del
anterior. de 10 de octubre de 1967.
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e) Convenio general sobre la Seguridad Socia1 entre España y
Francia y su Protocolo, de 31 de octubre de 1974. '

d) Convenio entre España e Italia en materia de Se&uridad
Social, de 30 de octubre de 1979.

e) Convenio sobre Seguridad Social entre España y Luxem­
burgo y Protocolo especial de g de mayo de 1969 Y Acuerdos
complementarios al Convenio, de 27 de junio de 1975 Y de 29 de
marzo de 1978,

1) Convenio entre Españay el Reino de los PaIses Baios sobre'
Seguridad Social y Protocolo final, de S de febrero de 1974.

g) Convenio general sobre Seguridad Social entre España y
Portugal, de II de junio de 1969, y Acuerdo complementario al
Convenio, de 7 de mayo de 1973. .

h) Convenio de Seguridad Socia1 entre España y el Reino
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, de 13 de septiembre
de 1974.

i) Convenio sobre Seguridad Socia1 entre España y Suecia, de
4 de febrero de 1983.

Dado en Madrid a 9 de diciembre de 1986.
JUAN CARLOS R.

El Miniltro de AsunIOl Exterio~
FRANCISCO FERNANDEZ ORDONEZ

Acuerdo provisional europeo so.... SetIarIUd SodaI """ exdaslótl
de los re¡fme- de .ejeo, InYlillde.z y ._oh"""

Los Gobiernos signatarios del presente AcuenIo, miembros del
Consejo de Europa;

Considerando que el objeto del Consejo de Europa es conseguir
una unión más estrecha entre sus miembros, a fin especialmente de
facilitar su progreso social;

Afinnando el principio de la igualdad de trato de los nacionales
de todas las Panes Contratantes del presente Acuerdo en lo
referente a las leyes y reglamentos de Seguridad Socia1 de cada una
de ellas, principio consagrado por las convenciones de la Orpniza.
ción Internacional de rrabo,jo;

Afirmando asimismo el principio de que tos nacionales de toda
Parte Contratante deberán beneficiarse de los acuerdos de Seguri­
dad Social concertados entre dos o más de dichas Panes;

Deseosos de poner en práctica dichos principios mediante un
Acuerdo provisional en tanto se concierte una Convénci6n pneral
fundada en un col\Íunto de acuerdos bilaterales, convienen en lo
siguiente:

ARTicuLO 1

1. El presente Acuerdo se aplicará a todas las leyes y realamen­
tos de Seguridad Socia1 que es~n vipntes en la feCha de lA firma
o puedan entrar en viIor posteriormente en cualquier parte del
territorio de las Partes Contratantes y que se refiel8n a:

a) Enfermedad, maternidad y defunción (subsidiol de defun­
ción), incluidas las prestaciones m6dic:u no subordinadu a un
criterio de necesidad:

b) Los accidentes de trabo,jo y enfermedades profesiOlla1eL
el El desempleo.
d) Los subsidios familiares.

2. El presente Acuerdo se aplicará a los reglmenes de presta­
ciones contributivas o DO contributivu con inclusión de las
obligaciones del empleador relativas a la indemnización por
accidentes de trabaio o enfermedades profesionales. No se aplicará
a la asistencia pública, a los reglmenes especiales de funcionarios
públicos ni a las prestaciones pagadas a las victimas de ¡uerra o de
una ocupación extranjera.

3. A los efectos del presente Acuerdo, el t6rmino «prestacio­
nes» abarcará cualesquiera incrementos o suplementos a tu mis­
mas.

4. Los tmninos «nacionaleo y «territorio» de una Parte
Contratante tendrán el significado 'l.ue dicha Pane Contratante les
atribura en una declaración dirigida al Secretario general del
Consejo de Europa, quien la comunicará a cada una de las demás
Partes Contratantes.

AaTlcuLO 2

1. Sin peljuicio de lo dispuesto en el articulo 9, los nacionales
de una de las Partes Contratantes tendrán derecho a percibir las
prestaciones dimanantes de las leyes y reglamentos de cualquier
otra Parte, en las mismas condiciones que los nacionales de esta
última siempre que:

a) En el caso de unas prestaciones por accidente de trabo,jo o
enfermedades profesionales, dichos nacionales residan en el territo­
rio de una de las Partes Contratantes.

b) En el caso de una prestación distinta de las prestaciones por
accidente de trabo,jo o enfermedades profesionales, tengan su
residencia ordinaria en el territorio de la última Parte Contratante.

e) En el caso de unas prestaciones por enfermedad, materni­
dad o desempleo, tengan su residencia·ordinaria en el territorio de
la última Pane Contratan~ antes de la primera certificación
m6dica de la enfermedad, antes de la fecha presunta de conc:epción
o antes del comienzo del desempleo, seaúJi ses el caso.

d) En el caso de unas prestaciones no contributivas con
exclusión de las prestaciones por accidente de trabo,jo o enfermeda­
des profesionales, dichos súbditos residan con una anti¡üedad
mlnima de seis m.... en el territorio de la última Pane Contra­
tante.

2. En los casos en que las leyes y'rq¡lamentos de una de las
Panes Contratantes impusieren una restricción que limite los
derechos de un nacional de dicha Pane no nacido en su territorio,
un nacional de cual\luier otra Pane Contratante nacido en el
territorio de esta úluma sert tratado de manera similar a un
nacional de la primera Pane Contratante nacido en su territorio.

3. En los casos en que, para la determinación del derecho a
prestaciones, las leyes Y reaIamentos de una de las Partes Contra­
tantes establecieren una distinción entre los hijos según su naciona­
lidad, los biios de los nacionales de las demás Panes Contratantes
serin tratados de manera similar a los biios de los nacionales de
dicha Parte.

AaTlcuLo 3

1. Todo ""uerdo sobre las leyes Y rq¡Iamentos mencionados
en el articulo 1 que se haya concerlado o pudiere concertarse entre
dos o más Panes Contratantes, sert aplicable, sin peljuicio de lo
dispuesto en el articulo 9, a un nacional de cualquier otra Pane
Contratante como si fuera nacional de una de las primeraa Partes,
siempre que dicho acuerdo prevea en lo '1.... respecta a dichas leyes
y reglamentos:

a) La determinación de las Leyes y ReaJamentos nacionales
aplicables.

b) La conseTVaclón de los derechos adquiridos y de los
derechos en curso de adquisición, y concretamente las disposicio­
nes referentes a la totalización de los periodos de seguro y de los
periodos equivalentes para la apertura y mantenimiento del dere­
cho a percibir prestaciones, as! como para el cálculo de las mismaa.

c) El pago de prestaciones a favor de personas que residan en
el territorio de una de las partes.

d) Las estipulaciones accesorias, ul como las medidas de
aplicación en lo tocante a las disposiciones de dicho acuerdo a las
que se hace referencia en el presente púrafo.

2. Las disposiciones del púoaIb I del presente articulo no se
aplicarán a una cualquiera de las disposiciones de dicho acuerdo
que se refiera a las prestaciones no contributivas, excepto si el
súbdito interesado residiere desde los seis m.... an!ertores en el
territorio de la Pane Contratante al beneficio de cuyas Leyes y
ReaJamentos solicita acogerse.

AaTlCULO 4

Sin peljuicio de lo dispuesto en cnak¡uier acuerdo bilateral o
multilateral aplicable al caso, las prestaciones no liquidadas o en
suspenso por no haIIarae vi¡ente efpresente Acuerdo, se liquidarán
o restableoerán a partir del día de la entrada en vigor del presente
AcuenIo, para todas las PaI1eI Contratantes inferesadaa en la
petici6n referente a dichas prestaciones, siempre que dicha petición
se formule en el plazo de un &do a J18rlir de tal fecha o dentro de
un plazo más 1aJio, que podrá ser I¡j@do por la Pane Contratante
de conformidad con cuyas Leyes y Rea1imentos se solicitan las
prestaciones. Si la petición no se formu1li dentro de dicho plazo, las
prestaciones se liquidarán o restablecerán desde la fecha de la
petición o desde una fecha anterior a eDa que determine la última
Parte Contratante.

AIlTICULO 5

Las estipulaciones del presente Acuerdo no limitarán las diposi­
ciones de las Leyes y Reglamentos nacionales, Convenios interna­
ciooaleo o Acuerdos bilaterales o multilaterales que sean más
lilvorablell parael beneficiario.

AaTlCULO 6

El presente Acuerdo no afectará a las disposiciones Leyes o
Reglamentos nacionales en lo referente a la participación de los
ase8urados, o de otras caleJorlu de personas interesadas, en la
gestión de la Seguridad Social.

AIlTlCULO 7

1. El anejo 1 al presente Acuerdo seiIala, en lo que respecta a
cada Pane Contratante, los regímenes de.Seguridad Social a los que
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se aplica el articulo 1, y que están en vilor en cualquier parte de
su temtono en la fecha de firma del presente Acuerdo.

2. Toda Parte Cootratante notificará a! Secretario general del
Consejo de EurClpa cualquier nueva Ley o nuevo ReaIamento de un
tipo aún no incluido en el anejo 1, en 10 que respecta n esa Parte.
Dichas notificaciones se cunarán por cada Parte Contratante en un
plazo de ttes meses de~ la fecha de publicación de dicha Ley o
dicho Reg\amento o, St esa Ley o ese Re¡lamento se publicaron
antes de lá fecha de ratificación del presente Acuerdo por la Parte
Contratante interesada, en la fecha de esa ratificación.

AaTlcULo S

1. El anejo 11 a! presente Acul'!'do señala, en lo que respecta a
cada Parte Contratante, los acuerdos celebrados por cada una de
ellas a los que se aplica el articulo 3, y que están en visor en la fecha
de firma del presente Acuerdo.

2. Toda Parte Contratante notificará el Secretario general del
Consejo de Europa cualquier nuevo Acuerdo concertado por dicha
Parte a! que se aplique el articulo 3. Dicha notificación se cunani
por cada Parte Contratante dentro de un plazo de Ira meses a
contar desde la entrada en ~or de dicho Acuerdo o, si el nuevo
acuerdo hubiere iniciado su VIIl'ncia antes de la fecha de ratifica­
ción del presente Acuerdo, en la fecha de tal ratificación.

AulcULO 9

1. El anejo 111 a! presente Acuerdo anumera las teserVas
formuladas en la fecha de su firma.

2. Toda Parte Contratante podrji formular, en el momento de
la notificación efectuada conforme a lo dispuesto en el articulo 7 o
en el articulo 8, una reserva en lo que respecta a la aplicación del
presente Acuerdo a cualquier Ley, ReaIamento o Acuerdo desis­
Dado en dicha notificación. Toda reserva de esta Indole deberá ser
comunicada en el momento de la notificación; surtirá efectos en la
fecha de la entrada en vi¡or de la nueva Ley, el nuevo Re¡lamento
o el nuevo Acuerdo.

3. Toda Parte Contratante podrji retirar, en su totalidad o en
parte, una reserva que haya formu1ado, mediante notificación
diri¡¡!da a! efecto a! Secretario senera! del Consejo de EutClpa. Dicha
nouficación surtirá efectos el dla ~mero del mes si¡uiente a! mes
durante el cual se hubiere teetbido sin quedar afectadas las
disposiciones del presente Acuerdo.

AaTlcuLO 10

Los anejos a este Acuerdo, a los q,ue se hace referencia en los
artículos precedentes, formarán parte mtegrante del mismo.

AaTlcuLO 11

1. Las medidas necesarias para la aplicación del presente
Acuerdo se lijarán, cuando proceda, mediante arresIos entte las
autoridades competentes de las Partes Contratantes.

2. Las autoridades competentes se esforzarán por resolver
mediente nesociaciaciones todas las controversias relativas a la
interpretación o aplicación del presente Acuerdo.

3. Si en el plazo de Ira meses no se hubiere llepelo a una
solución mediante n..ociaciones, se someterá la controversia a!
arbitrl\ie de un OrIanismo cuya composición se determinará por
acuerdo entte las Partes Contratantes; el procedimiento que haya
de sesuirse se estableceJ2 de la misma manera. Si tampoco se
llq¡are a un acuerdo a este respecto en un nuevo plazo de ttes
meses, esta discrepancia serA sometida por la Parte en litigio que
aet1le primero a un Arbitro que será des!Jna!10 por el Presicfente de
la Corte Internacional de Justicia S. dicho Presidente fuere
nacional de una de las Partes en litigio, se encomendará la tarea a!
Vicepresidente de la Corte o a! Juez que le sisa en orden de
antigüedad y que no sea nacional de una de las Partes en litigio.

4. La decisión del Qrsanismo arbitral o del árbitro, scsún el
caso, se adoptará de conformidad con los principios senera!es y el
espiritu del presente Acuerdo, será vinculante e inapelable.

AaTlCULO 12

En caso de denuncia del presente Acuerdo por una de las Partes
Contratantes:

a) Se mantendrá todo derecho Idquirido en virtud de las
disposiciones del presente Acuerdo' en particular, si el interesado,
en virtud de dichas disposiciones, hubiere Idquirido el derecho a
percibir una prestación establecida por la lesis1ación de una Parte
Contratante durante su residencia en el territorio de otra Parte,
continuará disfrutando de ese derecho.

b) A reserva de las condiciones que pudieran establecerse en
acuerdos complementarios concertados entre las Partes Contratan~ .
tes interesadas para la regulación de derechos en curso de adqui­
sión, las disposiones del presente Acuerdo continuarán siendo
aplicables a los periodos de sesurn y a los períodos equivalentes
completados antes de la fecha en que la denuncia surta efecto.

AaTlcuLO 13

1. El presente Acuerdo quedará abierto a la firma de los
miembros del Consejo de Europa Habrá de ser ratificado. Los
instrumentos de ratificación se depositarán ante el Secretario
senera! del Consejo de Europa.

2. El presente Acuerdo entrará en vilor el día primero de mes
sisu!ente a la fecha de depósito del se¡undo motrumento de
ratificación.

3. Para cualquier sisnatario que lo ratificare ulteriormente, el
Acuerdo entrará en visor el día primero del mes sisuiente a la fecha
de depósito del instrumento de ratificación.

AaTlcuLO 14

. 1. El Comité de Ministros del Consejo de Europa podrji
invItar a cua1qwer Estado, no miembro del Consejo, a que se
adhiera a! presente Acuerdo.

2. La adhesión se efectuará mediante el depósito, ante el
Secretario ¡enera! del Consejo de Europa, de un mstrumento de
adhesión, que surtirá efectos el día primero del mes sisuiente.

. 3. .1odo instrumento de adhe.sión depositado conforme a las
dispoStClones del presente articulo irá acompañado de una notifica­
ción de la información que habría tenido que incluirse en los anejos
I y .11 a! ,p.resente Acuerdo si el Gobierno del Estado interesado
hub.ere sido, en la fecha de la adhesión, sisnatario del presente
Acuerdo.

4. A los fines de aplicación del presente Acuerdo, toda
información notificada conforme a 10 dispuesto en el párrafo 3 del
presente artículo se considerará que forma parte del anejo en el que
habría sido consignada si el Gobierno del Estado interesado
hubiere sido sisnatario del presente Acuerdo.

AaTlcuLO 15

El Secretario genera! del Consejo de Europa notificará:

a) A los miembros del Consejo y a! Director seneral de la
OfiClna Internacional de Trabl\io:

i) La fecha de la entrada en visor del I'resente Acuerdo y los
nombres de los Miembros que lo hayan ratificado, así como los de
los Miembros que lo ratificaren posteriormente.

ü) El depósito de todo instrumento de adhesión efectuado
conforme a lo dispuesto en el articulo 14 Y la recepción de la
información que lo acompade.

ili) Toda notificación recibida en aplicación de lo dispuesto en
el articulo 16 y la fecha en que surtirá efecto.

b) A las Partes Contratantes y a! Director seneral de la Oficina
Internacional de Trabl\io:

i) Toda notificación recibida conforme a 10 dispuesto en los
articulos 7 y S.

ü) Toda reserva formu1ada conforme a lo dispuesto en el
pArrafo 2 del articulo 9.

ili) La retirada de toda reserva efectuada conforme a lo
dispuesto en el pérrafo 3 del articulo 9.

AaT~LO 16

El ~nte Acuerdo tendrá un periodo de visencia de dos años
a part1r de su entrada en vigor, conforme a lo dispuesto en el
pérrafo 2 del articulo 13. Posteriormente, se prorrop.rá su visencia
de año en año para toda Parte Contratante que no 10 hubiere
denunciado mediante notificación dirisida a tal efecto a! Secretario
senera! del Consejo de Europa, a! menos seis meses antes de la
expiración, bien del periodo preliminar de dos años, bien de
cualquier JlCríodo ulterior de un año. Dicha notificación surtirá
efectos a! finalizar dicho periodo.

En fe de lo cual, los infrascritos, debidamente autorizados al
efecto por sus Gobiernos respectivos, firman el presente Acuerdo.
. Hecho en Parts el 11 de diciembre de 1953, en francés e inglés,

mndo ambos textos isua1mente auténticos, en un ejemplar único
que será depositado en los archivos del Consejo de Europa. El
Secretario FDeral comunicará copias certificadas conformes a
todos los srsnatarios, así como a! Director senera! de la Oficina
Internacional del Trabl\io. .

ANEXOS (1)

(l) Los anexos figuran en un documento separado que se
titula:

«Anexos al Acuerdo provisional europeo sobre Seguridad
Social'. ~n .exclusión de los regímenes de vejez, invalidez y
IUpetVlVlencta.»
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Protocolo adldoDal al Acuerdo proYlsIoaaJ .uropeo sobre Setlaridad
SoclaI, con .xcInai6ll do 101 re¡Im.... do ••jez, Invalld.. Y

.npeni.......

Los Gobiemos si¡natarios eIel _te Protocolo, Miembros del
Consejo ele Europa,

VislaS las disposiciones eIel Acuerdo provisional europeo sobre
Seguridad Social, con exclusión ele los realmenes ele vejez, invalidez
y supervivencia, firmado en Parlo el 11 ele diciembre de 19S3
(denominado en lo sucesivo «el Acuenlo principabo);

Vistas las disposiciones ele la Convención relativa al Estatuto ele
Refugiad"" fimiada en Ginebra el 28 ele julio de 1951 (denomi­
nada en lo sucesivo «1a Convenci6n»);

Deseosos ele extender a los refuaiad"" se¡ún quedan éstos
e1efinidos en la Convención, el benmcio de las disposicio.... del
Acuerdo principal,

Convienen lo si¡uimte:

.....rlcuLO 1

A los efectos e1e1 _te Protocolo, el ~nnino «refusiacIo»
tendrt el sisnificado que se le atribuye en el articulo 1 ele la
Convención, sin POIiuicio ele que cada una ele las panes ConlIatan­
tes haga, en el momento ele la firma ele la ratificación o adhesión,
una dCc1aración en la que se especifique cuál ele los sisnificados
indicados en el párrafo B del articulo 1 ele la Convención es el que
se ha de aplicar en lo referente a las obligaciones asumidas por
dicha Parte en virtud del _te Protocolo, salvo que esa Parte
haya efectuado ya tal cIec1aración en el momento ele firmar o
ratificar la Convención.

.....TlCULO 2

Lo dispuesto en el Acuerdo principal será aplicahle a los
refugiados en las mismas condiciones previSIaS para los nacionales
ele las Partes en este Acuerdo. Ello no obstante, lo dispuesto en el
articulo 3 del Acuerdo principal no se aplicará a los refugiados, sino
en el caso ele que las Partes en los acuerdos mencionados en dicho
articulo hayan ratificado el presente Protocolo o se hayan adherido
al mismo.

AaTlcuLO 3

I. El presente Protocolo queda abierto a la firma ele los
Miembros del Consejo ele Europa que hayan firmado el Acuerdo
principal. Habrá ele ser ratificado.

2. Todo Estado que se haya adherido al Acuerdo principal
podrá adherirse al Jlresente Protocolo.

3. El presente Protocolo entrará el visor el dfa primero del
mes siguiente al ele la fecha eIel depósito e1e1 sesundo mS1l'Umento
ele ratificación.

4. En lo referente a aun Estado si¡natario que lo ratificare
posteriormente o se adhiriere al mismo, el presente Protocolo
entrará en ~or el dfa primero del mes sisuiente al ele la fecha eIel
e1epósito e1e1 mstrumento ele ratificación o ele adhesión.

S. Los instrumentos ele ratificacióD y ele adhesión al presente
Protocolo serán depositados ante el Secretario seneral del Consejo
ele Europa, quien notificará a todos los Miembros eIel Consejo ele
Europa, a los Estados adheridos y al Director aeneraI ele la Oficina
Internacional eIel Tra~o los nombrea ele los i!1WIos que lo hayan
ratificado o se hayan adherido al miImo.

En fe ele lo cua1, loa infíacritoI, debidamente autorizados al
efecto por los Gobiemos respectivos, firman el Jl1'O!Onte Protocolo.

Hecho en Parí. en el dfa ele hoy, 11 ele diClOlllbre ele 19S3, en
francés e~ siendo ambos textos i¡ua1mente au~tiCOl, en un
ejemplar único que será depositado en los archivos del Consejo de
Europa. El Secretario seliera1 comunicará copiu certificadas con­
formes a todos los si¡natarios' asi como al Director seneraI de la
Oficina Internacional del Tra~o.

ANEJOS AL ACUERDO PROVISIONAL EUROPEO
SOBRE SEGURIDAD SOCIAL, CON EXCLUSION DE
LOS REGlMENES RELATIVOS A LA VEJEZ, A LA
INVALIDEZ Y A LOS SUPERVIVIENTES, Y PROTO-

COLO ADICIONAL
actualizado al 1S de mayo de 1983 (incluye actualización

posterior de Francia)

ANEJO 1

Al Acuerdo Pro_ Europeo sobre Setlaridad Social, coa
•xclnakin de los re¡lmenea rolad.os a ••jez, 1n.a1ldez y a loo.opervlvl._

Resimenes de Sesuridad Social a los que se aplica el Acuerdo:

BiLolCA

Leyes y ResJamentos concernientea:

a) Al sesuro de enfermedad-invalidez: Resimenes de los
lIa~adores ualariados y de los tra~adores independientes.
~Ala~~~ónele~os~tantesde~~~~

ele lIabaio y de las enfermedades profesionales.
el Al sesuro de paro.
d) A lu prestaCIones famiJi.area: Reslmenes de los lIa~ado­

res asalariados y de los lIahajadores inele~dientes.
Todos los recimenes susodichos son de carácter contributivo.

CHIPU

Leyes y ResJamenlol relativos a los sesuroa sociales que
establezcan un réBimen de prestaciones en caso de paro, ele
enfermedad y ele maternidad (prestaciones en met4lico), de subsi­
dio de e1efunción y prestaciones por accidentel de lIa~o y de
enfermedades profesionales.

Este r6Bimen es de carácter contributivo.

DINAMAIlCA

Leyes y ResIamentos concernientea:

a) A las prest.aoaes diarias en metálico en caso de matemi·
dad y adopción.' "

b) Al sesuro relativo a los acádentes ele tra~o y a laa
enfermedades profesionales.

e) Al sesuro de paro.
d) A las diversu prestaciones m~cas.
e) A los subsidios familiares.
Todos estos resImenes son de carácter no contributivo, salvo b)

y e), que son contributivos.

FRANCIA

Leyes y ResIamentos relativos:
a) A la o . 'ón de la Seguridad Social
b) A las Z;:I::i":'nes senerales que determinan el résimen de

los sesuroa sociales aplicables a los asesurados de las profesiones no

asricf~ las disposiciones ele los sesuros sociales aplicables a los
asalariados y "imUados de las profesiones agrícolas.

d) A las prestaciones familiares.
e) A la prevención y a ,la reparación de los accidentes del

lIahajo/. de laa enfermedades profesionales.
l) los resImenes especiales de Sesuridad Socia1 .
al A la concesión de subsidios ele paro.
Todos los resImenes susodichOS, con excepción eIel que fi¡ura

en el apartado ¡), son de carácter contributivo.
h) Ley nWnero 76-1287, de 31 ele diciembre de 1976, publi­

cada en el «Diario Oficial de la República Francos... ele 1 de enero
de 1977

J
relativa a la situación respecto a la Sesuridad Socia1 de los

lIa~aaores franceses destacados o expatriados en el extl'&I\iero.
il Ley nWnero 80-471, de 27 de junio de 1980, publicada en

el «Diario OfIcial ele la República Francesa» el 28 de junio de 1980,
relativa a la protección social de los franceses en el extral\iero.

j) Ley_número &4-604, ele 13 ele julio de 1984. puhlicada en el
«Diario Oficial de lalI.~ FranceslIlO de 14 oe julio de 1984,
relativa a diversu medidas que afectan ala mejora de la protección
de los franceses en el extral\iero.

REpÚBLICA fEDEltAL DE· ALEMANIA

Leyes y ResJamentos concernientea:
a) Al sesuro de enfermedad (enfermedad, maternidad, defun­

ción).
b) Al sesuro de accidentes de tra~o y de enfermedades

profesionales (incluida la compensación por accidentes de lIa~O
de los presos, e1etenielos).

e) Al sesuro y la asistencia a los parados.
d) A los subsidios familiares.
Todos los realmenes susodichOS, en excepción del r6Bimen de

subsidios familiares y del réBimen de asistencia al paro, son de
carácter contributivo.

G&ECIA

Leyes YResIarnenIol concernientea:
a) A los sesuros sociales, incluidos el sesuro de paro.
b) A los resimenes especiales para ciertas eatesorlas de lIaba­

jadores.
Estos resfmenes son ele carácter contributivo.
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e) A la abolici6n de la contribución de los aaricultoreo al
Orpnismo de Seauros A¡rícolas (Decreto-Icy número 4575/19ó6).

d) A la rqWncntación de 100 IUbsiclios familiareo de los
ua1ariados (Decreto-ley número 3868/1959 y Reglamento).

e) A 101 lOJlIlOI aociaIcs qricoIaa (Ley 4169/1961, Doc:reto-Icy
Y Rc¡Iamentos).

bLAN!>JA

Leyes y Rc¡IamenlOS conccmicDtcs:

a) i. Seauro de enfermedad.
iL A las JlRIIICiones por cnfennccIa(\, subsielios cliarios.
ID. A las primas de maternidad y IUbsiclios por Iillcc:imicnto.

~
Al SCJIIrO de accidente.

e Al SCJIIrO de paro.
) A los SIIbsielios familiareo.

Todos 101 fCIlmcDes que qnccIan e1ichos, Clcepto el consi¡nado
en el 1pIttII(\0 dl. IOn de c:arietcr contributivo.

IaL.umA

Leyes Y RealameDlOS conccmicDtes:
a) A las prestaciones por incapacidad y maternidad.
b) A las prestaciones del seguro de paro Y de asistencia a los

parados.
e) Al SCJIIrO de 1lIfO intermitente,
el) Al SIIbsiclio por delimción.

. e) A los accidentes de trabsjo y a las cnfcrmcdadcs profe­
110nales.

f) A los SIIbsielios familiareo.
al Al diasnóstico, prevenci6n y traIImiento de enfermedades

contaPo.... .
b) A la asi¡naci\lD de IUbsiclios a las personas que padecen

cnfcrmcdadcs con\lpOSlS.
i) A los reglmenes que tienen por objeto la protecciónm~

de la maternidad y de la jnVmcia
j) Al servicio mMico escolar.
k) A las primas de maternidsd.

Los reg!menes inclicaclos en 101 apartados f), al, b), i), j) Yk) son
de c:arietcr no contributivo, asI como tambi~n la asiSlCDc1l al paro
mencionads en el punto b) que anteeede. Los demú tienen csnIc1er
contributivo. El~en mencionado en ellplttll(\o d) impone una
oblisación a 101 patro..... sin aportación aI¡una por parte del
Estado.

ITALIA

Leyes Y ro¡IamcnlOS concernientes:

a) A las prestaciones en caso de enfermedad, con iDclusión de
la tubercu10m y de la matemidsd.

b) Al seguro oblisatorio contra loo accidentes de trabsjo y las
enfermeclades.

e) A las prestaciones en caso de paro.
d) A los reglmenes especiaJea de SCJIIrO obliptorio para ciertas

cate¡orlas de "'''·;adores.
e) Las ~ODCSJiuniIiares.
El~n mencionado en el apartado e) y los resimenes de

oeauros de enfermedad para los a¡ricultores, propietarios, aparteros
y colonos, artesanos y pescaclores (trabl!,jadoreo indepenelicntes),
meluidos en los resimenes especia1es mencionados en el apartado
d) que antecede, son en parte contributivos y en parte no
contributivos. Todos los cIemas resimenes son contribuuvos.

LuXDltlUlloo

Leyes y Rc¡IamenlOS concernientes:

a~ Al se¡uro de enfermedad (enfermedad, maternidsd y defun­
ci6n.

b Al SCJIIrO contra 101 accidentes de lIablúo y enfermedades
profesionales.

e) A las prestaciones en caso de paro.
· d) A las preotaeiones JiuniIiares.

Los resimenes SUIOcIiehos, con excepción de loo subsidios por
· nacimientos, IOn de c:arietcr contributivo.

PAIsEs B.u0l

Leyes YR..'a_ nferentcs:
a) Al sesuro de enfermedad (pralaciODCS en met4lico yen

· especie, maternidad).
b) A los subsidios familiareo.· .
e) Al seguro Ya la asislcncia en caso de paro.
Los resimenes sUlOclichos tienen c:arietcr contributivo salvo la

asistencia a los parados.

NoaUEGA

Leyes y PeaI.menlOS refcnlDtes:
a) A las primas de enfermedad, de matemidsd, y de defunciÓD

CODCOCIidas en virtud de la Ley de 17 de junio de 1966, relativa al
seguro nacionaL

b) A la Ley del 12 de e1iciembre de 1958, relativa al seguro
contra los accidentes del trabsjo y las cnfcrmc(\a(\cs profesionales
(aplicables a 101 accidentes oCuriidos y cnfcrmcdadcs contraldas
cIcsp~ del 1 de enero de 1971)-

e) A los accidentes de trabsjo y las enfermedadesJIIOfesionales
cubiertos por la Ley de 17 de junio de 1966, relauva al se¡uro
nacional (aplicable a 101 accidentes ocurridos Ya las enfermedsdes
COIltraldas de~ del 1 de enero de 1971).

d) A las prestaciones especiales suplementsrias de las presta­
ciones del seauro nacional, conceclidas en virtud de la Ley de 19 de
cliciembre de 1969.

1) Al SCJIIrO de paro en virtud de la Ley de 17 de junio de
1966.

al Los SIIbsiclios familiareo concecIidos en virtud de la Ley de
24 ile octubre de 1946.

Los resimenes iDcIicados en los al"":!"do. a), b), e) y f), tienen
cartcter contributivo y los reglmenes .nelicados en los apartados d),
e) y al son de c:arietcr no contributivo.

PoaTUGAL

Leyes y Rc¡IamenlOS referentes:

a) Al se¡uro de enfermedad (con inclusión del Rgimen espe-
ciaI relativo a la tuberculosis).

~
Al seguro de maternidsd.

e Al SIIbsiclio de defunción.
) A la compenaación por claños reoultante. de los accidentes

de trabajo y de las enferm""edes profesionaJea.
e) Al se¡uro de paro.
f) A las prestaciones familiares.
al A loo regimenes cspeciaIes de oesuros sociales establecidos

para catesorias determinadas de trabsjadoreo en tanto en cuanto se
refieran a eventua1iclades o prestaciones cubiertas por las legislacio­
nes arriba mencionaliss (especialmente por lo que se refiere a
trabsjadores a¡ricola. y a trabsjadoreo autónomos).

Todo. estos reglmenes tienen cartcter contributivo.

SUECIA

Leyes Y RealamenlOS merentes:
a) Al se¡uro de enfermedad.
b) Al se¡uro de accidentes de trabsjo y de enfermedades

profesionales.

*
Al seauro de paro ya la asistencia a los parados.
A los IUbsiclios familiares comUDCS~

e A las primas por matemidac:\.
f) A prestaciones~ e1iversas.

El ~en iDcIicado en el apartado b) y el ~en de~
de~ del alllUtldo e) tienen cartcter contnbutivo. El Rgimen
inelicado en eC apartado a), elRgimen de asistencia a los parados
mencionado en el apartado I!l y lo. reglmenes inelicados en los
apartado. d), e) y f), no son contributivos.

TuaQu1A

a) La leaiaIación vilente ... materia de .....,;dad social,
aplieables a los ua1ariados, pero que excluye a los l""lueilos
comerciantes y artesanos Ydemú trabsjadorcs independientes asI
como a 101 trabsjadoreo a¡ricolas, con excepción de los trabsjadoreo
de la selvicultura, de lo. ua1ariados del sector agrleola público y
privsdo, de las ~nas emp1eaclas en trabaios relacionados con
oficios a¡ricolas, O efectuados en losI~ de trabsjo agricola sin
que se Jea considere como trabaios a¡ncolas, y de lo. trabsjadoreo
eml!leados en los parques, janlines o inveriladero. o en faenas
simi1ares en1_de~ que DO se consideren como lupres
de trabsjo a¡ricola: .

il Sesuro de enfermedad
¡,~ Sesuro de matemidsd. .
fu . Sesuro de accidentes de trabajo. .
iv Sesuro de enfermedades profesionales.

b) La legislación relativa al ~en especial aplicable a las
cajas de oeauros sociaIcs que se bayan enslobado en el aiSIema de
oeauros aoCiales y que, como condici6n m1nima, deban aplicar
e1ieha legislación. •

Los resimenes que acaban de mencionarse tienen carácIcr
contnbutivo.
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REINO UNIDO

Leyes y Reglamentos aplicables a Gnm BretaAa, Irlanda del
Norte e Isla de Man:

a) Que establee:en los regimenes de seguros para los casos de
paro, enfennedad y defunción y para los perlodos de alumbra-
miento. ..

b) Que establee:en los reafmenes de seguros en los casos de
lesiones causadas a personas por accidentes de trabajo y en los
casos de enfennedad y de lesiones que se reconozcan como
imputables al trabl\io. .

e) Que establecen el ~en de subsidios famiIiares.
d) Que establecen los servicios nacionales de sanidad.
e) Que establecen el reafmen de prestaciones complementa­

rias.
f) Relativos a los anti¡uos reslmenes de com~ón por

accidentes y enfennedades del trabajo, en la medida en la que
dichos reglmenes se hallen todavla """ntes. .

Los ~enes indicados en los apartados a) y b) tit:Doa carácter
eontribuUvo. Los regimenes mencioDados en \os apartados e), d) y
e) no tienen carácter contributivo.

ANEJ!?D .
Acuerdo provisional europeo reladvo a la Se¡ar\dad Soda!, con
exclusión de los fOlIÚIlOnes relatloN a la ,ejez, la InvaIldez y a la

supeniYencla

Acuerdos bilaterales y multilaterales a los que se aplica el Acuerdo

BtLOICA

a) Convenio de 9 de febrero de 1921 entre III!lgica '1 los PaIses
Ill\ios relativo al sesuro contra los accidentes de trabl\io.

b) Convenio de 29 de aaoslO de 1947 entre III!lgica y los PaIses
Ill\ios relativo a la aplicación de la legislación de ambos países por
lo que respecta a los sociales.

e) Convenio BOneral de 30 de enero de 1948 entre III!lgica e
Italia sobre seguros sociales.

d) Convenio BOneral de 30 de abril de 1948 entre III!lgica e
Italia sobre seguros sociales.

e) Convenio BOneraI de 3 de diciembre de 1949 entre Baaica
y el Gnm Ducado de Luxembur¡o relativo a Seguridad Saciar.

f) Convenio multilateral sobre Seguridad Social concluido el 7
de noviembre de 1949 entre las Potencias signatarias del Pacto de
Bruselas. .

8) Acuerdo de 24 de julio de 1950 relativo a la Setluridad
Social de los bateleros renanos, revisado en 13 de febrero dé 1961.

h) Convenio entre III!wca, Francia e italia sobre Seguridad
Social de 19 de enero de 19'51.

i) Convenio de Seauridad Social entre su Mijestad el Rey de
los Belaas Su Mliestad la Reina del Reino Unido de Gran Bretaña
e lrlanCIa &1 Norte y de sus demú Reino y Territorios, Jefe de la
Commonwealtb, firmado en Bruselas el 20 de mayo de 1957.

j) Convenio aeneral entre III!wca y Grecia sobre Seguridad
Social, firmado en Atenas el1 de abril de 1958 (entrada en vigor:
1 de enero de 1961), revisado por el Convenio de 27 de septiembre
de 1967.

k) i) Convenio general de Seauridad Social entre el Reino de
III!I81ca Yla República Federal de Alemania, Acuerdos complemen­
tarios y Protocolo final firmados en Bono el7 de diciembre de 1957
(entrada en vigor: 9 de noviembre de 1963, con efecto retroactivo
al I de enero de 1959).

ti) Protocolo complementario del Convenio aeneral ele Seguri­
dad Social, del teroer Acuerdo complementario y del Protocolo
final, finnado en Bono el 10 de noviembre de 1960 (entrada en
vigor: 9 de noviembre de 1963, con efecto retroactivo al I de enero
de 1959)..· .

1) Convenio BOneral sobre SealJridad Social entre el Reino de
III!lgica y la República de Turqula, firmado en Bruselas el 4 de julio
de 1966 (entrada en vigor ell de mayo de 1968), revisado por el
Convenio de 2 de febrero de 1981.

m) Convenio BOneraI sobre Seguridad Social entre el Reino de
III!lgica y la República de Portup1, de 14 de septiembre de 1970
(entrada en vigor: 1 de mayo de 1973). .

n) Convenio belga-Iuxemburguá de SeJur.idad Social de 3 de
diciembre de 1949, revisado por el Convemo de 16 de noviembre
de 1959. .

CHIPU

a) Acuerdo sobre~ social... de 6 de octubre de 1969,
entre el Gobierno del ROlno Unido de Gran Breta6a e Irlanda del
Norte y el Gobierno de la República de Chipre.

b) Acuerdo sobre sesuros sociales. de I de julio de 1979, entre
el Gobierno de la República de Chipre y el Gobierno de la
República Helénica.

D1N~.

a) Convenio de 23 de octubre de 1926 entre Dinamarca y los
Paises Ill\ios relativo a seguros de accidentes.

b) Convenio entre Dinamarca y Francia sobre Seguridad
Social de 30 de junio de 1951, con protocolo.

e) Convenio entre Dinamarca y la República Federal de
Alemania sobre Seguridad Social, de 14 de aaoslO de 1953, con
protocolo y acuerdo suplementario.

dI Convenio en Dinamarca, Finlandia, Islandia, Noruega y
SUOC18 sobre Seguridad Social, de 1S de septiembre de 1953, y
protocolo adicional, revisado en 5 de marzo de 1981 (entrada en
vigor elide enero de 1982).

e) Convenio sobre Seguridad Social entre Dinamarca y el
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, de 27 de aaoslO
de 1959.

f) Acuerdo de 1 de aaosto de 1969 entre Dinamarca y la
República Federal de Alemania, relativo al sesuro de paro.

g) Convenio entre Dinamarca, Finlandia, Islandia, Noruega y
Suecia relativo al cómpulO de perlodos de pnlcticas, ete., en
relación con el derecho de los ase¡urados a las ,Prestaciones por
desempleo, de 28 de junio de 1976 (entrada en VlIOf elide julio
de 1976).

h) Convenio sobre Setluridad Social entre Dinamarca y Tur­
qula, de 22 de enero de 19'76 (entrada en vigor el 1 de febrero de
1978).

~

a) Convenio BOneral entre Francia y 1II!l¡ica sobre SegurIdad
Social de 17 de enero de 1948.

b) Convenio aeneral de 31 de marzo de 1948 eDtre Francia e
Italia, tendente a coordinar la aplicación a los nacionales de ambos
paises, de la legislación francesa sobre Seguridad Social Y de la
legislación italiana relativa a seguros sociales Yprestaciones filrni­
liares.

e) Convenio A:,~ entre Francia y el Reino Unido sobre
Seguridad Social, o en 10 de julio de 1956.

d) Convenio general de 12 de noviembre de 1949 entre
Francia y el Gnm Ducado de Luxembur¡o sobre Seguridad Social.

e) Convenio aeneraI de 7 de enero de 1950, entre Francia y los
PaIses Ill\ios, sobR seguridad de 7 de enero de 1950.

f) Convenio aeneral de 10 de julio de 1950 entre Francia y la
República Federal de Alemania sobre Seauridad Social.

g) Convenio multilateral sobre Seguridad Social concluido el
7 de noviembre de 1949 entre las Potencias signatarias del Pacto de
Bruselas.

h) Convenio aeneraI entre Francia y Dinamarca sobre Seguri-
dad Social, de 30 de junio de 1951. .

i) Convenio entre Francia, Italia y el Sarre, tendente a amDliar
y coordinar la aplicación a los nacionales de los tres =dela
legislación francesa sobre SegurIdad Social y de las . .ones
italianas y del Sarre sobre sociales y prestaciones ..
concluido el 27 de novi~ 1952-

j) Convenio entre Francia, ~1pca e Italia tendente a ampliar
y "!,,,rdinar la aplicación a los IIlIClOnaIes de los tres J?lI!aes de las
legislaciones bel¡8 y fnmcesa sobre Seguridad Social y de la
legislación italiana sobre seguros sociales y las prestaciones liuniJia.
res, concluido el 27 de noviembre de 1952.

k) Convenio general entre Francia y Noruega sobre Seguridad
Social, finnado el 30 de septiembre de 1954 Yviaente a partir del
1 de julio de 1956.

1) Convenio BOneral entre Francia y Grecia sobre Seguridad
Social, finnado el 19 de abril de 1958 y que entró en vigor elide
mayo de 1959.

REPúaLlCA FEDEaAL DB AuMANIA

a) Convenio goneral de lO de julio de 1950 entre la república
Federal de Alemama y Francia sobre SegurIdad Social, que entró en
vigor el l de enero de 1952.

b) Convenio de 29 de marzo de 1951 entre la República
Federal de Alemania y el Reino de los PaIses 8l!ios relativo a los
seguros sociales. que entró en vigor el 1 de noviembre de 1952­

e) Convenio de 5 de mayo de 1953 entre la república Federal
de Alemania y la República italiana sobre seguros social... que
entró en vigor el 1 de abril de 1954-

d) Convenio de 14 de aaosto de 1953 entre la República
Federal de Alemania y el Reino de Dinamarca sobre seguros
sociales. que entró en vigor el 1 de noviembre de 1954.

e) Acuerdo concluido entre la RePública Federal de Alemania
Y Gran Breta6a el 20 de abril de 1960, relativo a la Seauridad
Social, que entró en ~or el l de aaollo de 1961.

f) Acuerdo conelwdo entre la República Federal de Alemania
y Gnm Breta6a el 20 de abril de 1960, relativo al seauro de paro,
que entró en vigor el I de septiembre de 1961.
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s) Acuerdo ",neral JOrmano-belp de 7 de diciembre de 1957
sobre Sesuridad Social (incluidos los acuenlos complementarios y
el protocolo fina1 de la misma fecha, osi como el protocolo
adicional de 10 de noviembre de 1960), entrando en VÍIIor el 9 de
noviembre de 1963 con efectos a )l8!tIr del I de enero de 1959.

b) Acuenlo revisado de 13 de febrero de 1961, relativo a la
Seguridad Social de los bateleros renanns, que entró en VÍIIor para
la República Federal de Alemania elIde febrero de 1970.

i) Convenio de 25 de abril de 1961 entre la República Federal
de Alemania y el Reino de Grecia, relativo a la Seguridad Social,
que entró en VÍIIor el I de noviembre de 1966, tál como quedó
enmendado y completado por el convenio de 21 de marzo de 1967.

j) Convenio entre la República Federal de Alemania y el
RelOo de Grecia sobre sesuro de paro, de 31 de mayo de 1961, que
entró en VÍIIor el I de asosto de 1963.

k) Convenio de 30 de abril de 1964 entre la República Federal
de Alemania y la República de Turquía, sobre Squridad Social,
que entró en VÍIIor elIde noviembre de 1965.

1) Acuerdo de 6 de noviembre de 1964 entre la República
Federal de Alemania y la República de Portupl sobre Squridad
Social.

m) Acuerdo de 27 de noviembre de 1976 entre la república
Federal de Alemania/el Reino de Suecia sobre Sesuridad Social.

n) Acuerdo de 2 de junio de 1976 entre la República Federal
de Alemania y el Reino de Suecia sobre prestaciones por paro.

GaJlCIA

a) Convenio BCneral entre Grecia y JIéIBica sobre Sesuridad
Social, firmado el I de abril de 1958.

b) Convenio BCneral entre Grecia y Fnmcia sobre Squridad
Social, firmado el 19 de abril de 1958.

e) Convenio entre Grecia y la República Federal de Alemania
sobre qurida social, firmado el 25 de abril de 1961.

d) Convenio entre Grecia y la República Federal de Alemania
sobre sesuro de paro, firmado el 31 de mayo de 1961.

e) Acuenlo sobre Sesuridad Social entre Grecia y los Países
Bajos, firmado el 13 de aeptiembre de 1966, que cubre las
prestaciones en caso de paro.

1) Acuerdo sobre Sepuidad Social entre Grecia y Cbipre,
firmado el 2 de marzo de 1978, que cubre las prestaciones en caso
de paro.

S) Acuenlo sobre Seguridad Social entre Grecia y Suecia,
firmado el 5 de mayo de f978, que cubre las prestaciones en caso
de paro. .

ISLANDIA

Convenio entre Islan~ Dinamarca, Finlandia, Noru... y
Suecia sobre SeBuridad Social, fechado en 15 de septiembre de
1955, con excepción de lo dispuesto en los articulos 7 y 8.

!Ju..ANDA

a) Acuerdo de 29 de marzo de 1960 entre Irlanda y el Reino
Unido relativo a la Sesuridad Social.

b) Acuenlo de 22 de julio de 1964 entre el Ministerio de
PreVlsión Social y el Ministerio de Trabajo y de SeBuros Sociales
de Irlanda del Norte, relativo al sesuro y a la compensación por
accidentes de trabajo. .

e) Acuerdo de 28 de febrero de 1968 entre Irlanda y el Reino
Unido sobre Sesuridad Social.

d) Acuenlo de 14 de septiembre de 1971 entre Irlanda y el
Reino Unido relativo a la Sesuridad Social.

ITALIA

a) Convenio BCneral de 31 de marzo de 1948 entre Italia y
Francis, tendente a coordinar la aplicación a los nacionales de
ambos paises de la 1esislación francesa en materia de Sesuridad
Social Yde la Iq¡islación italiana sobre sesuros sociales y prestacio­
nes familiares.

b) Convenio BCneral de 30 de abril de 1948 entre Italia y
B61Bica sobre sesuros sociales.

e) Convenio de 19 de enero de 1951 entre B61Bica. Francia e
Italia tendente a ampliar y coordinar la aplicación a los nacionales
de los tres IllIÍses de las lesislacio.nes be!Ba y fiancesa en materia de
Sesuridad Social y de la lqislación italiana sobre 8CBUJ'OS sociales
y prestaciones familiares.

d) Convenio seneral de 29 de mayo de 195I entre la Repú­
blica italiana y el Gran Ducado de LuxembuIllo sobre Sesuridad
Social.

e) Convenio de 28 de noviembre de 1951 en materia de
Sesuridad Social entre la República italiana y el Reino Unido de
Gran Bretaña y Irlanda del Norte.

1) Convenio BCneral de 18 de octubre de 1952 entre el Reino
de los Países Bajos y la República italiana sobre 8CBUJ'OS sociales.

S) Convenio de 5 de mayo de 1953 entre la República italiana
y la República Federal de Alemania en materia de Sesuridad Social.

h) Convenio de 25 de septiembre de 1979 entre la República
ital!ana y el R~o de Suecia en materia de Sesuridad Social.

.) Convemo de 29 de enero de 1957 entre la República italiana
yel Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, sobre los
sesuros sociales en Italia y en Irlanda del Norte.

j) Convenio de 27 de noviembre de 1952 entre Italia, Francia
y el Sarre, tendente a ampliar y coordinar la aplicación a los
nacionales de los tres paIaes, de la 1eBislación fiancesa, sobre
Sesuridad Social Y de las lqislaciones italianas y del Sarre, sobre
los seguros socialCs y las prestaciones familiares.

k) Convenio de 12 dejunio de 1959 entre la República italiana
y el Reino de Noruep, sobre Squridad Social.

LUXEMBURGO

a) Convenio seneral de 12 de nóviembre de 1949 entre el
Gran Ducado de LuxembUIllo y Francis, sobre Seguridad Social.

b) Convenio BCneral de 3 de diciembre de 194"9 entre el Gran
Ducado de LuxembUIllo y Bél&ica. sobre SeBuridad Social.

e) Convenio BCneraI de g de julio de 19$0 entre el Gran
Ducado de LuxembUIllo y los Países Bajos, sobre Seguridad Social.

d) Convenio multilateraI sobre SeBuridad Sociál concluido en
7 de noviembre de 1949 entre las potencias si¡natarias del Pacto de
Bruselas. , . '

e) Convenio de Sesuridad Social entre el Reino Unido y el
Gran Ducado de LuxembUJ'lo, de 13 de octubre de 1953.

f) Convenio BCneral entre el Gran Ducado de LuxembUIllo y
la República italiana, sobre SeBuridad Socia1, del 29 de mayo de
1951.

S) Convenio entre el Gran Ducado de LuxembUIllo y Portu~,
sobre Sesuridad Socia1, del 12 de febrero de 1965, con exccpclón
del artículo 3, apartado 2, y Protocolo especial de 12 de febrero de
1965, en la redacción de los apéndices de 5 de junio de 1972 Y del
20 de mayo de 1977.

PAIsEs BAJos

a) Convenio de 9 de febrero de 1921 entre los Paises Bajos y
B6lgica relativo al seguro contra los accidentes de trabajo.

ll) Convenio de reciprocidad de 9 de enero de 1925 entre los
Paises Bajos y Noruep en materia de sesuro de los obreros
industriales y de la ..nte de mar, contra los accidentes.

e) Convenio de 23 de octubre de 1926 entre los Paises Bajos
y Dinamarca, relativo al sesuro de accidentes.

d) Convenio de 29 de ..osto de 1947 entre los Paises Bajos y
B61Bica. relativo a la aplicación de la 1egislación de los dos paises
en materia de sesuros sociales, modificado por el Convenio de 4 de
noviembre de 1957 por el que se revisa el Convenio de 29 de asosto
de 1947.

e) Convenio BCneraI de 7 de enero de 1950 entre los Países
Bajos y Fnmcia sobre Sesuridad Social.

f) Convenio BCneral de 8 de julio de 19$0 entre los Países
Bajos y el Gran Ducado de Luxembusor, sobre la Seguridad Social.

S) Convenio de 29 de mayo de 1951 entre los Países Bajos Y
la República Federal de Alemania, sobre SCBW'OS sociales. -

b) Convenio multilateral sobre SeBuridad Social concluido el
7 de noviembre de 1949 entre las potencias firmantes del Pacto de
Brusew. ,

i) Acuenlo referente a la Seguridad Social de los bateleros
renanos, de 27 de julio de 1951), sustituido por el Convenio
referente a la SeBuridad Social de los bateleros renonos del 13 de
febrero de 1961 (que entró en VÍIIor elIde febrero de 1970).

j) Convenio seneral entre los Paises Bajos e Italia sobre
sesuros sociales, de 28 de octubre de 1952.

k) Convento entre los Paises Ill\ios y el Reino Unido sobre
SeBuridad Social, de 11 de asosto de 1954.

1) Convenio entre el Reino de los Países Bajos y la República
de Turquía, sobre SeBuridad Social, con Protocolo de firma, del 5
de abril de 1966 (que entró en V1BOr el I de febrero de 1968),
modificado por el Cónvenio del 4 de aeptiembre de 1980 por el que
se revisa el Convenio del 5 de abril de 1966.

m) Convenio entre el Reino de los Paises Baios y el Reino de
Grecia, sobre Seguridad Socia1, del 13 de septiembre de 1966 (que
entró en VÍIIor el I de julio de 1970).

n) Convenio de SeBuridad Social entre el Reino de los Países
Blijos Yla República portuSU.... de 19 de julio de 1979 (que entró
en VÍIIor e11 de enero de 1981).

o) Convenio de ~dadSocial entre el Reino de los Países
Bajos Yel Reino de SutelB, de 2 de julio de 1982 (que entró en VÍII0r
el 1 de marzo de 1983). .

-NOR.UEGA

a) Convenio de reciprocidad de 9 de enero de 1925 entre
Noru... y los Países Bajos en materia de _o de los obreros
industriales y de la gente de mar.
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b) ConveDio enlle Noruep y FraDcia, sobre Seauridad Social,
de 30 de septiemm de 19S4, que enlró en vi¡cr el 1 de julio de
19S6.

e) ConveDio de 2S de julio de 19S7 enlle Noruep y el Reino
Unido de Gran Brelalla e Irlanda del Norte, que enlnI en vi¡or el
I de abril de 19S8.

d) Convenio enlle Noruep e Italia, sobre Seauridad Soc:iaI, de
12 de junio de 19S9, que enlró en vi¡cr el 1 de febrero de 1962.

e) Convenio enlle Noruep, Dinaman:a. Finlandia, Ialandia y
Suecia referente al 06mputo de ¡ri<:ticas, etc., en relaQ6n con el
derecbo de loa aaeauradoa a las presw:innea de paro del 28 de junio
de 1976, que enlró en vi¡cr el 1 de julio de 1976.

f) Convenio enlle N~~oruDinaman:a. F"lIIIandia, IslandJa Y
Suecia, sobre Seauridad . de S de marzo de 1981, que enlró
en visor el I de enero de 198 Acuerdo administrativo de 2S de
octubre de 1982.

al Convenio enlle Noruep y la República de Turquía, de 20
de julio de 1978, que enlró en vi¡or e11 de junio de 1981, Acuerdo
adininistntivo de 30 de 'ulio de 1981.

h) Convenio enlle ~oruep y la República de Portu¡a1, sobre
Se¡uridad Social, de S de junio de 1980, '.Iue enlró en~ el I de
septiembre de 1981, Acuerdo administrativo de IS de diciembre de
1980.

i) Convenio entre Noruep y la República ~ca, sobre
Seauridad Social, del 12 de jwilo de 1980, que enlró en viIor el I
de junio de 1983, Acuerdo adminislrativo de 12 de diciembre de
1980.

PoIlTUOAt.

a) Convenio aeneral entre Portupl y Baaica. sobre Sq¡uridod
Social YJlrotOCOlcOanejo de 14 de septiembre de 1970.

b) Convenio entre Portupl y FraDcia, sobre Seauridad
Social, de 29 dej '0 de 1971, con la .....ceión de loa apmdices de
7 de (ebrero de 1977 Y del 1 de octubre de 1979 Y su Protoeo1o
BCnera! del 29 de julio de 1971.

e) Convenio entre Ponupl y la República Federal de Alema­
nia, sobre Seauridad Soc:iaI, de 6 de noviembre de 1964, con la
redacci6n del texto del Convenio modificado de 30 de septiembre
de 1974.

d) Convenio entre Ponua1 y Luxembur¡o, sobre ~dad
Social, de 12 de febrero de f96S, con excepci6n del Bnlcu!O 3,
apanado 2, y Protocolo especial de 12 de febrero de 1965, con la
redaeci6n del texto de los a¡Xnclices de S de julio de 1972 Y de 20
de mayo de 1977.

e) Convenio entre Ponnlla1 y los Palses s.ios, sobre Seauridad
Social y Protocolo Iinal de I~ de julio de 1919.

f) Convenio entre Portupl y Suecia, sobre Seauridad Social,
de 2S de octubre de 1978.

8) Convenio entre Portupl y el Reino Unido de Gran Bre1aIla
e Irlanda del Norte, sobre Seauridad Social Y Protocolo relativo al
lratamiento médico, de I S de noviembre de 1978.

h) Convenio entre Portup1 y Noruep, sobre Seauridad Social
Y su Protocolo, de S de junio de 1980.

SUECIA

a) Convenio de 31 de mayo de 1946, entre Suecia y Dina·
marca relativo al seauro de paro.

b) Convenio de 18 de diciembre de 1948 entre Suecia y
Noruesa, sobre el cómputo rec:lproco de las cuotaa popa al seauro
de paro.

e) Convenio entre SuecIa, Dinamarca, F"lIIIandia, Islandia Y
Norueaa, sobre Seauridad Soc:iaI, de IS de septiembre de 19S5 y
Protocolo adicional.

d) Convenio de 19 de diciembre de 19S6 entre Suecia,
Dinamarca, Islandia Y Noruep sobre el paso de los ntiembros de
una caja de seauro de enfennedad de uno de los pa/aes sisnatarios
a una caja de enfennedad de alauno de loa otros paises y la
asistencia en caso de enfennedad con ocasión de eslancias tempora·
les en uno de los pa/aes a que se hace referenciL

e) Convenio de 2S de mayo de 19S5 entre Suecia e Italia en
materia de Sesuridad Social.

f) Convenio entre Suecia y el Reino Unido, en materia de
Seauridad Social, de 9 de junio de 19S6.

TUIlQuIA

a) Convenio de Seauridad Social, de 9 de~m de 19S9,
entre Turqula y el Reino Unido, que enlró en VJIOI" el 1 de junio·
de 1961.

b) Convenio de Seauridad Social, de 30 de abril de 1964, entre
Turquía y la República"Federal de Alemania, que enlró en vi80r el
1 de noviembre de 1965.

e) Convenio de Seauridad Soc:iaI, de S de abril de 1966, entre
Turqula y los Palses Bajos, que enlró en vi¡or el 1 de febrero de
1968.

d) Convenio de Squridod Soc:iaI, de 4 de julio de 1966, entre
Turqula y Baaica. que enlró en vi¡or en I de mayo de 1968.

e) Convenio de Seauridad Soc:iaI, de 20 de enero de 1972,
entre Turqula y Francia, que enlró en vi¡or en 1 de a¡osto de 1973.

f) Convenio de Seauiidad Soc:iaI, de 30 de julio de 1978, .entre
Turqula.y Dinamarca, que enlró en vi¡or en I de febrero de 1978.

8l Convenio de Sesuridad Soc:iaI, de 30 de junio de 1978, entre
Tarqula y Suecia, que enlró en~ en 1 de mayo de 1981.

h) ConveDio de Seauridad Soc:iaI, de 20 de julio de 1978 entre
Turqula y Nornep, que enlró en vi¡or en I de junio de 1981.

RmIoUNlDO

a) Convenio sobre Seauridad Social ~ Protocolo relativo a las
c~~nes en especie, entre el Reino UDldo y ~l¡ica, firmado en

el 20 de mayo de 19S7.
b) Convenio som Seaurid!I4 Social entre el Reino Unido y

Chipre, firmado en Nicosia el 6 de octubre de 1969.
e) Convenio sobre Se¡uridad Social entre el Reino Unido Y

Dinamarca, firmado en LOndrea el 27 de a¡osto de 1959.
d) Convenio sobre Seauridad Social (con Protocolos) entre el

Reino Unido Y Francia, fiimado en Poris ellO de julio de 19S6.
e) Convenio som Se¡urida4 Social entre el Reino Unido Y la

Ret>llblica Federal de Alemania firmado en Bono el 20 de abril de
1~ "

f) Acuesdo sobre~ Social entre el Reino Unido y la
República de Irlanda, linDado en DubUn el 28 de febrero de 1966.

al Acuerdo sobre Seauridad Social entre el Reino Unido y la
Re¡NbIica de Irlanda, linDado en DubUn el 3 de octubre de 1968.

~
Acuerdo sobre Seauridad Social entre el Reino Unido y la

bIica de Irlanda, linDado en Londres el 14 de septiembre de
19 1.

i) Convenio 10m Se¡uridad Social entre el reino Unido y el
Gran Ducado de Luxemb1ll'JO, firmado en Londres el 13 de octubre
de 19S3.

j) Convenio sobre Seauridad Social entre el Reino Unido y los
Pdises Bajos, firmado en 1.a Haya el 11 de octubre de 19S4.

1<) Convenio sobre Seauridad Social entre el Reino Unido y
Norueaa, finnado en Londíes el 2S de julio de 19S7.

1) Convenio sobre Seauridad Social entre el Reino Unido y
Portup1. finnado en Londres el I S de noviembre de 1978.

m) Convenio sobre Sesuridad Social entre el Reino Unido y
Suecia, finnado en Estooolmo el 9 de junio de 1956.

n) Convenio sobre Seauridad Social entre el Reino Unido y la
República de Turquía, linDado en AnI<ara el 9 de septiembre de
19S9.

ANEJO m
Al ........ P1o.101onal e__ de SeprIdad SocIal, coo exclusión

de loa reafme- n1aII.... a la fOja, a la In..udez
y a loa sobreYi'fienteo

Reaervas fonnuJadaa por las Partes Conlratantes

l. El Gobierno de Francia ha fonnulado las reservas si¡uien­
tes:

a) La introducci6n de las prestaciones fimiliarea en el ÚIlbito
de aplicación del Acuerdo no será obsücu1o para que la 1eaislaci6n
francesa referente a los subsidios de matentidad reserve dichos
subsidios para aqueUos padrea cuyos hiios !eD4BD la nacionalidad
francesa al tiempo de BU nacimiento o fa ~weran en el tmnino
de tres m..... ya que no se hace distinción aJauna seaúo la
nacionalidad de los padres.

b) Las disposiClones del Acuerdo no se aplicarúl a la Ley
número 76-1287, de 31 de diciemm de 1976, publicada en el
«Diario Oficial de la República Franeeaa» del 1 de enero de 1977,
relativa a la lituadón respecto a la Se¡uridad Social de los
trabojadoreo franceses destaeadoa o expatriados al extral\iero.

e) Las disposiciones del Acuerdo no se aplicarúl a la Ley
número 80-471, de 27 de junio de 1980, publicada en el «Diario
oticial de la República Francesa» de 28 dei"uniO de 1980, relativa
• la protección Iocial de loa franceses en e extral!iero.

d) Las disposiciones del Acuerdo DO se aplii:añn a la Ley
n6mero~ de 13 de julio de 1984, publicada en el «Diario
Oficial de la Rep6b1ica Fran....... del 14 de julio de 1984, relativa
a diversas medidas que afectan a la mejora de la protecei6n social
de loa franceses en el eatral\iero.

2. El Gobierno de Italia ha fonnulado las reservaa sianientes:

al Las disposiciones del Acuerdo en materia de atendones
médicas serán aplicables a los nacionales de los Estadoa ntiembros
con arrealo a las condiciones que fija la Ley número 33 del 29 de
febrero de 1980 Ydisposiciones complCmentarlaa sucesivu.
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A-Acuerdo.
P - Protocolo.

DECLARACIONES y RESERVAS

(1) Alemania, Rop. Fed. de:

Deseo hacer saber. en nombre y por delegación del Gobierno de
la República Federal de Alemania, que:

b) la disposiciones contenidas en los Convenios menciona­
dos en el anejo n. serán de aplicación, por li:Euese refiere a las
atenciones médicas. exclusivamente aJos 'adores y a los
miembros de sus familias. nacionales de los Es conUBl8Ilte5.

3. El Gobierno de LwlembUlJO ha formulado la reserva
si¡uiente:

El Gobierno de LuxembUlJO se reserva e! derecho de no aplicar
lo dispuesto en el Acuerdo al sistema de prestaciones por naci­
miento.

4. El Gobierno de Noruep ha formula4o las reservas ai¡uien­
tes:

a) la disposici0'!e5 del Acuerdo Y de "!' Protocolo !,O set'!ln
aplicahles al Converoo entre Noruesa, Dinaman:a, Finlandia,
1s1andis y Suecia sobre Se¡¡uridad Soci81. de! S de morzo de 1981.
que entró en vi¡or elIde enero de 1982.

h) la disposiciones del Acuerdo y de su Protocolo no serán
aplicables al Convenio sobre ~dad Social entre Noruega y la
República de PortuaaI. de S de Junio de 1980. que entró en VJ¡or
elIde septiembre de 1981.

c) Por lo que respecta a 101 marinos a bordo de buques
norue¡os dedicados al comercio exterior. «E1 Acuerdo provisional
europeo referente a la Se¡¡uridad Social. con exclusión de los
regfmenes relativos ala vejez, ala invalidez y a los supervivientes».
y el Protocolo adicional de 11 de diciembre de 19S3. únicamente
se apliear4n .a1 «Acuerdo entre Noruesa, Dinamarca, F'lIlIandia,
Islandia y Suecia, relativo alas normas aplicables al cómputo de los
periodos de prácticas, ele.. en relación con e! derecho a las
prestaciones diarias de los uqurados en )lIU'O» y al Protocolo final
de 28 de junio de 1976. cuando se UBte de nacionales nDrlJelOS,
dan..... finlandeses, islandeses o suecos o de personas que residan
de modo permanente en uno de dichos paI....

d) «E1 acuerdo provisional europeo referente a la ~dad
Social. con exclusión de los regfmenes relativos a la vejez, a la
invalidez y a los supervivien~. no se aJ?licará al articulo.3.
apartado 3. del «Acuerdo entre NOruesa, Dinaman:a, Finlandia,
Islandia YSuecia relativo alas normas aplicables al cómputo de los
periodos de prácticas. ete.. por lo que respecIll al derecho a las
prestaciones diarias de los aseaurados en paro».

S. El Gobierno del Reino Unido ha formulado la si¡uiente
reserva:

Por lo que respecta a la aplicación del ró&imen de subsidios
familiares en Irlanda del Norte. los nacionafes de ouas Partes
Contratantes quedarán asimilados a los nacionales del Reino
Unido, pero no se les tratará como si hubieran nacido en el Reino
Unido.

ESTADOS PARTE

8687 RECURSO de ¡nconstitucionalidad número
361/1987. promovido por el Presidente del Gobierno
contra determilllldos preceptos de la Ú)J 6/1986. de 15
de diciembre. de la Generalidad Valenciana.

El Tribunal Constitucional, por providencia de 2S de marzo
actual. ha admitido a trámite e! recurso de inconstitucionalidad
número 361/1987. promovido por e! Presidente del Gobierno
conUB el articulo 2,~o segundo; último inciso del articulo 3.2;
articulo 9 y disposición transitoria de la Ley 6/1986. de IS de
diciembre, de la Generalidad Valenciana, sobre arrendamien\lls
históriCOS valencianos. Y se hace saber que en e! mencionado
recurso se ha invocado por el Presidente del Gobierno el articulo
161.2 de la Constitución, lo que produce la suspensión de la
vigencia y aplicación de los mencionados preceptos impugnados.
desde e! dla 18 de marzo actual, techa de forma1ización del recuno.

Lo que se publica para seneral conocimiento.
Madrid, 2S de marzo de 1987.-EI Presidente del Tribunal

Constitucional. Francisco Tomás y Valiente.

(3) Francia:

El «Diario Oficial de la República Francesa» de 28 de junio de
1980 ha publicado la Ley número 80-471. de 27 de junio de 1.980.
que afecIa a la protección social de los franceses en el eXUBnJero.

Al dar noticta sobre esta Ley. según el párrafo 2 del articulo 7
de los Acuerdos J!!'Ovisionales europeos de Seluridad Social. tengo
el honor de notificar que _Francia hace uso ile la facultad que le
ofrece su articulo 9. párrafo 2. de formular una reserva en cuanto
ala Ley citada que no se aplicará ni o,J Acu~~ provisional. europeo
relativo a los realmenes de Segundad SoC1a1, a la vejez. a la
mvalidez y a los su~rvivienteSt ni al Acuerdo provisional europeo
relativo a la Seguridad Social. con exclusión de los regfmenes de
vejez, invalidez y supervivientes.

a) El Acuerdo provisional europeo de 11 de diciembre de
1983. relativo a la Seguridad Social. con exclusión de los regfmenes
de vejez, invalidez y supervivientes. con su protocolo adicional.

b) El Acuerdo provisional euroJ>CO de 11 de diciembre de
19S3. relativo a los regfmenes de la seguridad Social. a la vejez. a
la invalidez y a los supervivientes, con su protocolo adicional.

c) El Convenio europeo de asistenciasocial y médica de I de
diciembre de 19S3. con su protocolo adiCional.
son i¡uaImente aplicables al Land de Berlin con efecto de 1 de
septiembre de 19S6.

TRIBUNAL CONSTITUCIONAL

(4) Irlanda:

El Gomer;,o de Irlanda declara, de acuerdo con el articulo 1 del
Protocolo del Aeuerdo provisional eur!'peo sobre Seguridad Social.
con exclusión de los regfmenes relauvos a la vejez. Invalidez y
supervivientes, firmado en Paris el 11 de diciembre de 19S3. que
a propósito de sus obli¡aciones lJellÚJ1 el Protocolo mencionado. las
palabras «acontecimientos ocurridos antes del I de enero de 19S 1»
del articulo l. sección ~.del Convenio relativo al Estatuto de los
Re.dos, firmado en uinebra el 28 de julio de 19SI. se entenderá
que sianifican «acontecimiento ocurridos en Europa antes del 1 de
enero de 19S1».

Los presentes Acuerdo y Protocolo enttaron en vigor de forma
general elIde junio y 1 de octubre de 19S4. respectivamente. y
para Es~ enttaron en vigor elIde febrero de 1987. de
conformIdad con lo establecido en los artIculos 13.3 del Convemo
y 3.4 del Protocolo.

Lo que se hace público para conocimiento general.
Madrid, 3\ de marzo de 1987.-EI Secretario general Técnico del

Ministerio de Asuntos Exteriores. José Manuel Paz y Agüeras.

(2) Dinamarca:

«A1 depositar el Instrumento de Ratificación, el Gobierno danés
deses subrayar que en el caso de Dinamarca la validez de los
Protocolos que nos ocu)laD se extiende al territorio del Reino de
Dinamarca. con excepcIón de las islas Faroe y Groenlandia.»

F",ha
de ....-

...-
l. 9·19S7
l· S-19S7
l· 4-1973

1- 7-19S4
1- 6-196S
1- 2-1987
1- 1-19S8
1- 6-1961
1-1()·1961

1- 7-19S4
1- 1-196S
1- 9-19S8
1-12-19S8
1·1D-19S4
1- 4-19SS
1- S-1978
1·1D-19S4
1-1D-19SS
1- S-1967

24- 8-19S6
3- 4-19S7

14- 3-1973

30- 6-19S4
S- S-196S

IS- 1-1987
18-12-19S7
29- S-1961
29- 9-1961
31- 3-19S4
4-12-1964

26- 8·19S8
18-1I-19S8
9- 9·19S4

11- 3-19SS
21- 4-1978
7- 9-19S4
2- 9-19SS

14- 4-1967

Fecha
de depósito
InstrwneDto

(1) Alemania. Rep. Fed. de ..........

~=:::::::::::::::::::::::
(2) Dinamarca (A) .

Dinamarca (P) .
España .

(3) Francia ..
Grecia (A) ..
Grecia (P) .

(4) ~~:::::::::::::::::::
Italia .
Luxemburo .
Noruega .
PaIses ~os ..
Portugal .
Reino Unido.... . .
Suecia .
Turqula ..


